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VE Maria, grátia plena, Dóminus 
tecum: benedícta tu in muliéribus, 
et benedíctus fructus ventris tui Je-
sus.  

R.R.R.R. Sancta María, Mater Dei, ora pro nobis 
peccatóribus, nunc et in hora mortis nostræ. 
Amen. (ter....) 
 
V.V.V.V. Salve Regína,  
R.R.R.R. mater misericórdiæ,vita, dulcédo et spes 
nostra, salve. Ad te clamámus éxsules fílii 
Hevæ. Ad te suspirámus geméntes et flentes 
in hac lacrimárum valle. Eja ergo, advocáta 
nostra, illos tuos misericórdes óculos ad nos 
convérte. Et Jesum, benedíctum fructum 
ventris tui, nobis post hoc exsílium osténde. 
O clemens, o pia, o dulcis virgo María. 
 
V.V.V.V. Ora pro nobis, sancta Dei Génitrix. 
R.R.R.R. Ut digni efficiámur promissiónibus Chri-
sti. 

Orémus. 
EUS, refúgium nostrum et virtus, 
pópulum ad te clamántem propítius 

réspice: et, intercedénte gloriósa et immacu-
láta Vírgine Dei Genitríce María, cum beáto 
Joseph, ejus Sponso, ac beátis Apostolis tuis 
Petro et Paulo et ómnibus Sanctis; quas pro 
conversióne peccatórum, pro libertáte et 
exaltatióne sanctæ Matris Ecclésiæ preces 
effúndimus, miséricors et benígnus exáudi. 
Per eúndem Christum, Dóminum nostrum. 
R.R.R.R. Amen. 
 
 

Ancte Míchael Archángele, defénde nos 
in prǽlio; contra nequítiam et insídias 

diáboli esto præsídium. Imperet illi Deus, 
súpplices deprecámur: tuque, princeps mi-
lítiæ cæléstis, sátanam aliósque spíritus ma-
lígnos, qui ad perditiónem animárum perva-
gántur in mundo, divína virtúte in inférnum 
detrúde.  
R.R.R.R. Amen. 
 
V.V.V.V. Cor Jesu sacratíssimum. 
R.R.R.R. Miserére nobis. (ter....) 

 
V.V.V.V. Gegrüßet seist Du, Maria, voll der Gna-
de; der Herr ist mit Dir; Du bist gebenedeit 
unter den Weibern, und gebenedeit ist die 
Frucht Deines Leibes, Jesus.  
R.R.R.R. Heilige Maria, Mutter Gottes, bitte für 
uns Sünder jetzt und in der Stunde unsres 
Todes. Amen. (Dreimal.) 
 

V.V.V.V. Sei gegrüßt, o Königin,  
R.R.R.R. Mutter der Barmherzigkeit, unser Leben, 
unsere Wonne und unsere Hoffnung, sei 
gegrüßt. Zu Dir rufen wir verbannte Kinder 
Evas; zu Dir seufzen wir, trauernd und wei-
nend in diesem Tale der Tränen. Wohlan 
denn, Du unsere Fürsprecherin, wende Dei-
ne barmherzigen Augen zu uns und zeige 
uns nach diesem Elende Jesus, die gebene-
deite Frucht Deines Leibes. O gütige, o mil-
de, o süße Jungfrau Maria. 
 

V.V.V.V. Bitte für uns, o heilige Gottesgebärerin. 
R.R.R.R. Auf daß wir würdig werden der Verheis-
sungen Christi. 

 

Lasset uns beten. O Gott, unsere Zuflucht 
und Stärke, blicke gnädig herab auf das 
Volk, das Dich anruft; und auf die Fürspra-
che der glorreichen und makellosen Jung-
frau und Gottesmutter Maria, ihres Bräuti-
gams, des heiligen Joseph, Deiner heiligen 
Apostel Petrus und Paulus und aller Heili-
gen erhöre barmherzig und gütig die Gebe-
te, welche wir für die Bekehrung der Sün-
der, für die Freiheit und Erhöhung unserer 
heiligen Mutter, der Kirche, Dir darbringen, 
durch Christus, unsern Herrn. R.R.R.R. Amen. 

 

Heiliger Erzengel Michael, schirme uns im 
Streite. Gegen die Bosheit und Arglist des 
Teufels sei unser Schutz. Gott gebiete ihm! 
so bitten wir flehentlich; Du aber, Führer 
der himmlischen Heerscharen, stürze den 
Satan und die anderen bösen Geister, die 
zum Verderben der Seelen die Welt durch-
schweifen, in der Kraft Gottes hinab in die 
Hölle.  
R.R.R.R. Amen. 
V.V.V.V. Heiligstes Herz Jesu, 
R.R.R.R. Erbarme dich unser.... (Dreimal.) 
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V.V.V.V. A fúlgure, grándine et tempestáte. 
R.R.R.R. Líbera nos, Dómine Jesu Christe. 
V.V.V.V. Osténde nobis, Dñe, misericórdiam tuam. 
R.R.R.R. Et salutáre tuum da nobis. 
V.V.V.V. Dómine, exáudi oratiónem meam. 
R.R.R.R. Et clamor meus ad te véniat. 
V.V.V.V. Dóminus vobíscum. 
R.R.R.R. Et cum spíritu tuo. 
 

Orémus. 
uǽsumus, omnípotens Deus, ut, 
intercessione sanctæ Dei Genitrícis 
Maríæ, sanctórum Angelórum, 
Patriarchárum, Prophetárum, A-

postolórum, Mártyrum, Confessórum, 
Vírginum, Viduárum et ómnium Sanctórum 
tuórum, contínuum nobis præstes subsídi-
um, tranquillam auram permíttas, atque 
contra fúlgura et tempestátes désuper nobis 
indígnis tuam salútem effúndas de cælis, et 
géneri humáno semper ǽmulas, déxteræ 
poténtiæ tuæ, aéreas cónteras potestátes. Per 
eúndem Christum, Dóminum nostrum.  
R.R.R.R. Amen. 

 

Orémus. 
EUS, qui ómnium rerum tibi serviénti-
um natúram per ipsos motus áeris ad 

cultum tuæ majestátis instítuis: tranquilli-
tátem nobis tuæ misericórdiæ, remótis áeris 
terróribus, permanére permíttas, ut, cujus 
iram expavéscimus, cleméntiam sentiámus. 
Per Christum, Dóminum nostrum.  
R.R.R.R. Amen. 
 
V.V.V.V. Sit nomen Dómini benedíctum. 
R.R.R.R. Ex hoc nunc et usque in sǽculum. 
V.V.V.V. Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
R.R.R.R. Qui fecit cælum et terram. 
 
 Enedíctio Dei omnipoténtis, 
  Patris, et Fí † lii, et Spíritus 
  Sancti, descéndat super vos, 
  locum istum et fructus terræ 
  et máneat semper....  R.R.R.R. Amen. 

V.V.V.V. Von Blitz, Hagel und Ungewitter.... 
R.R.R.R. Erlöse uns, Herr Jesus Christus. 
V.V.V.V. Erzeig uns Deine Huld, o Herr.... 
R.R.R.R. Und schenke uns Dein Heil. 
V.V.V.V. Herr, erhöre mein Gebet. 
R.R.R.R. Und laß mein Rufen zu Dir kommen. 
V.V.V.V. Der Herr sei mit Euch. 
R.R.R.R. Und mit Deinem Geiste. 
 

Lasset uns beten. 
Wir bitten Dich, allmächtiger Gott: verleihe 
uns auf die Fürbitte der heiligen Gottesmut-
ter Maria, der heiligen Engel, Patriarchen, 
Propheten, Apostel, Martyrer, Bekenner, 
Jungfrauen, Witwen und alle Deine Heili-
gen immer Deinem Schutz; gib, daß Ruhe 
sei in den Lüften; laß gegen Blitz und Un-
gewitter Dein Heil vom Himmel über uns 
Unwürdige herabströmen und mache mit 
Deiner starken Hand die dem Menschen 
stets feindlichen Mächte der Luft zunichte. 
Durch Ihn, Christus unsern Herrn. 
R.R.R.R. Amen. 

 

Lasset uns beten. 
Gott, Du richtest die Natur aller Dinge, die 
Dir dienen, selbst durch die Bewegungen 
der Luft zum Dienste Deiner Majestät ein; 
gewähre uns, daß die Schrecknisse der Luft 
entweichen und die stille Ruhe Deiner Huld 
beständig ausdauere, auf daß wir die Güte 
dessen erfahren, vor dessen Zorn wir 
erbeben. Durch Christus, unsern Herrn.  
R.R.R.R. Amen. 
 
V.V.V.V. Der Name des Herrn sei gepriesen. 
R.R.R.R. Von nun an bis in Ewigkeit. 
V.V.V.V. Unsere Hilfe ist im Namen des Herrn. 
R.R.R.R. Der Himmel und Erde erschaffen hat. 
 
Der Segen des allmächtigen Gottes, des Va-
ters und des Soh † nes und des Heiligen 
Geistes, komme herab auf Euch, auf diesen 
Ort und auf die Früchte der Erde, und 
verbleibe allezeit. R.R.R.R.    Amen.  

 
 

pro manuscripto privatim  divulgatum  –  juria proprietatis omnia vindicabuntur 

q 

      d 


